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3 yadi " si
©@& / tabe / fenmtateze | alors, en ce cas
oA / takhan /
ORE taahale
e | aanandita pleesed heureux
F-o1@? | Kii-bhaabe? | powe™ comment? de quelle
fagon?
s2-fABT | sah-bishvaasii | G coréligionnaire
EKIC) prastut reedv.prepared | prét, préparé
CELIRY abashya-i certainly certainement
BRI yaacnh2aa reauest demande
Bft Fa1 | shuci karaa 10 make clean nettoyer
CEBIL] aparaadh et i erreur, péché
= mithyaa fele. ying faux, mensonger
~ -baadii e ot worer | @deEpte, disciple, soutien
i@t | mithyaabaadii | """ | menteur
Py shisya discipe disciple
@ T /| aadesh / e ancment ordre, commandement
9@l /| aajnaa
(~*“aag-gaa”)
EER hukum
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GRAMMAR 36.1 G RAM MAI RE 36 1

How to Open Conditional Sentences With “If”

Comment Commencer les Phrases de Condition Avec “Si”

This is one of the ways of expressing a condition in Bengali.

Voici I’une des fagons d’exprimer le conditionnel en bengali.

If then
Si oo alors
R} CE*
yadi tabe*

*  o(q tabe / ©a« takhan / @1z taahale

“3f%” “yadi” is commonly placed after the subject of the conditional clause. See the Exercise 36.1. (See also Studies 49 and 50 regarding
the use of the Frequentative Tense.)

“xfm” “yadi” s’insére genéralement aprés le sujet d’une proposition
conditionnelle. Voir I’Exercice 36.1. (Voir aussi I’Etude 49 et 50 au
sujet de I’emploi du Fréquentatif.)
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EXERCISE 36.1 EXERC I CE 36 1

Make sentences using one of each of the elements given, such as:-

Construire des phrases qui emploient chacun des éléments fournis,
comme:-

If he comes, then we will go

S’il vient, alors nous irons

o7 IM 9, ©F NG IE]

se yadi aase, tabe aamaraa yaabo

iy sy, e Rl
ofer S, SREl &
VA g 3T, TE* ©IRT &
St ST, ST R |
fofer ST, Bl &
aami aasi, aamaraa yaabo.
tumi aaso, tomaraa yaabe.
se / taa yadi aase, tabe* taaraa yaabe.
aapani aasen, aapanaaraa | yaaben.
tini aasen, taaraa yaaben.

*  o(d tabe / va« takhan / ©1z¢ taahale

ANSWERS TO EXERCISE 36.1

REPONSES A L’EXERCICE 36.1

S, SIfy I S, ©@ SIEET ET
aami yadi aasi, tabe aamaraa yaabo.

. @l 3 ST, @ (oAl AE
tumi yadi aaso, tabe tomaraa yaabe.

. 7 IM 96T, 8@ ©Fl INF|
se yadi aase, tabe taaraa yaabe.

8. Sty I ST, ©EF IAFFET INE |
aapani yadi aasen, tabe aapanaaraa yaaben.
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GRAMMAR 36.2 G RAM MAI RE 362

How to Open Conditional Sentences With “If” and a Negative Condition

Comment Commencer les Phrases de Condition Avec “Si” et
Condition Négative

If the condition is negative, “a1” “naa” meaning “not” is inserted before the verb:-

Si la condition est négative, alors on insére “a” “naa” “ne...pas” avant
le verbe.:-

If you speak, then I will hear.
Sivous parlez, alors

J’entendrai.
If you do not speak, then I will not hear

Si vous ne parlez pas,
alors je n’entendrai pas.

Sy I JE, ©EF@ I BAET
aapani yadi balen, tabe aami shun-bo.

i I FTIE, ©@ AN BIAET AT
aapani yadi naa balen, tabe aami shun-bo
naa.
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EXERCISE 36.2 EXERC I CE 362

Convert Exercise 36.1 to the negative condition by inserting “a1” “naa” before the verb in the conditional clause—that includes “f” “yadi”

“ipr.

Convertir I’Exercice 36.1 au négatif en insérant “a” “naa” avant le
verbe de la proposition conditionnelle—qui inclue “3f%” “yadi” “si”.

ANSWERS TO EXERCISE 36.2

REPONSES A L’EXERCICE 36.2

i Ifw a1 9nf, ©@ WA INET AqT|
aami yadi naa aasi, tabe aamaraa yaabo naa.

offl I &1 SCN, ©@ (eFEl I AT
tumi yadi naa aaso, tabe tomaraa yaabe naa.

o7 M 97 9, ©F 1 F INF o1
se yadi naa aase, tabe taaraa yaabe naa.

arafe I |7 S, ©@ AT INES AT
aapani yadi naa aasen, tabe aapanaaraa yaaben naa.

exercise 363 EXERCICE 36.3

Translate the Chalito Style sentences into English:-

Traduire ces phrases du style Chalito en francais:-

v

N &~

arafel I S FH© B, ©E@ AN @ e afde @7l

aapani yadi adhyayan kar-te caan, tabe aami phire aas-te aanandita
habo.

Ay I SAEE I A BEA, 0@ IF-S1F JIEA?
aapani yadi aamaar kathaa naa shunen, tabe kii-bhaabe bujh-ben?

I TR “QmIE T TR TeV FE, o oE Y fF Ww
[7?

yadi sah-bishvaasiiraa ‘“khodaar naame” paraspar hatyaa kare,
tabe taader dharma ki sathik habe?

Aefe IM SIET BIE TFO IE, OF@ WIS JA© THE|
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4. aapani yadi bhaalo bhaabe prastut karen, tabe aar-o bujh-te paar-
ben.

/R

I [..] (OFE AW A7 MR, ©FF AT NFET|
5. yadi [...] tomaar san°baad naa paai, takhan ekhaane thaak-bo.

&

0 FFS A1 @, [.] R @ A
6. yadi kakhan-o naa shuno, [...] kichu-i shikh-be naa.
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Translate these Sadhu Style sentences into English:-

Traduire ces phrases du style Sadhu en frangais:-

N &~

/~R

b,
6.

arEfy I SIS FfEAte B, o) o HiEE wifite srdfie 2391
aapani yadi adhyayan karite caan, tabe aami phiriyaa aasite
aanandita haiba.

A I A FA A BEA, oF F T JRIEA?
aapani yadi aamaar kathaa naa shunen, tabe ki bhaabe bujhiben?

o 2BE?
yadi sah-bishvaasiiraa ‘“khodaar naame” paraspar hatyaa kare,
tabe taahaader dharmma ki sathik haibe?

e I O orT HFe FEA, o[ IS JRre AfHE|
aapani yadi bhaala bhaabe prastut karen, tabe aar-o bujhite
paariben.

T [...] (OFE T 7 MR, ©¥F 9N AfFF|
yadi [...] tomaar sanbaad naa paai, takhan ekhaane thaakiba.

I FF3 7 oA, [.] FR FRE &
yadi kakhan-o naa shuna, [...] kichu-i shikhibe naa.

ANSWERS TO EXERCISE 36.3

REPONSES A L’EXERCICE 36.3

L
1.

N ™

w

If you want to study, then | will be happy to come back.

Si vous voulez étudier, alors je serai heureux de revenir.

If you do not listen to my saying, then how will you understand?

Si vous n’écoutez pas mon discours, alors comment allez-vous
comprendre ?

If fellow-believers kill each other “in God's name”, then will their religion be right?

Si les coréligionnaires se tuent 1’un 1’autre « au nom de Dieu »,
alors leur religion sera-t-elle correcte ?

If you prepare well, then you will be able to understand more.
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4.

ol e

o °

Si vous préparez bien, alors vous pourrez comprendre
d’avantage.

If we do not get your message, then we will stay here.

Si nous ne captons pas ton message, alors nous resterons ici.

If you never listen, you will learn nothing at all.

Si tu n’écoutes jamais, alors tu n’apprendras rien du tout.

exeraise 364 EXERCICE 36.4

Translate into Bengali, always putting the conditional clause first:-

Traduire en bengali, en mettant toujours la proposition conditionnelle
au début:-

Y DA WL NN e

(o) i

~

8.

8.

1 will certainly do it, if you want.

Sivous le voulez, je le ferai certainement.

1 will study, if you come tomorrow.

Si tu viens demain, j’étudierai.

What do you do, if he sees you?
S’il vous voit, que faites-vous?

If you go to the hall, you will see me there.

Si vous allez a la salle, vous me verrez la.

If you say many prayers, will God listen?

Si tu dis beaucoup de priéres, est-ce que Dieu écoutera?

If you read this book, how much time will it take? [Exercise 15.1.6]

Si vous lisez ce livre, combien de temps cela prendra-t-il?
[Exercice 15.1.6]

If God does not do something [use the future tense="will do "], how will life on earth be?

Si Dieu ne fait rien [employer le futur = ne “fera” rien], comment
sera la vie sur la terre?

If you study this message, you can get peace.

Si tu étudies ce message, tu peux obtenir la paix.

ANSWERS TO EXERCISE 36.4

REPONSES A IEXERCICE 36.4

Chalito
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S.

sl IfM B, Sl SN ©1 FAET aapani yadi caan, aami
abashya—i taa kar-bo.

o I IEMT FT INE, ©@ A T FAET tumi yadi
aagaamii kaal aas-be, tabe aami adhyayan kar-bo.

. (T I IFAE (W, 8@ AFf FT F@EA? se yadi aapanaake
dekhe, tabe aapani kii karen?

8. rffel IM A I, ©F A AT AN (W@ aapani yadi
hale yaan, tabe aapani okhaane aamaake dekh-ben.

¢ @il I SEF AT FE1, ©@ 599 F gA@E? tumi yadi anek
praarthanaa karo, tabe iishvar ki shun-ben?

b, 9 I A IR NG, ©F Fo NI AEE? aapani yadi e bai
paren, tabe kata samay laag-be?

. FgF IM Y 7 IR, ©@ YREMe ST Ferd x&@? iishvar
yadi kichu naa kar-ben, tabe prrithibiite jiiban kiibhaabe habe?

. @ IM A TKIW INFT FEI, OF (ONF NS &I T tumi yadi
e san®baad adhyayan karo, tabe tomaar shaanti sambhab habe.

Sadhu

S, orfy I e, oif o= BT FfE41 aapani yadi caan, aami
abashya—i taahaa kariba.

O A S S AfNE, ©@ enfy eEe STl tumi yadi
aagaamii kaal aasibe, tabe aami adhyayan Kkariba.

. 7 IM AFEE @, ©@ A & FEA? se yadi aapanaake
dekhe, tabe aapani ki karen?

8. Wy IM T I, @ A 3N WE (@S| aapani yadi
hale yaan, tabe aapani okhaane aamaake dekhiben.

¢ @l I IEF AN FH, ©F H99 F BA@aE? tumi yadi anek

praarthanaa kara, tabe iishvar ki shuniben?
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CH

arEfy Iw 9 IR A, o) Fo I AIfIE? aapani yadi e bai
paren, tabe kata samay laagibe?

R I By a1 FRE, o) & §ikq F enF ¥@? iishvar
yadi kichu naa kariben, tabe prrithibiite jiiban ki bhaabe haibe?

off M 9 AW NS FH, ©F (ord ME 8T _E | tumi yadi
e san®baad adhyayan kara, tabe tomaar shaanti sambhab haibe.
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EXERCISE 36.5 EXERC I CE 365

1| @ s8:58 — | yohan 14:14 - yadi | 3% | Jean 14:14 — Si
I SAFE NET | aamaar naame s | VOUS demandez
aE F® fF% | aamaar kaache oot | quelque chose en
JRET FET, oF | Kichu yaacnaa tent | MON NOM, je le
af w1 Fa@n | karo, tabe aamitaa | """ | ferai.

kar-bo.

2 | (R s8:5¢ — | yohan 14:15 - o | Jean 14:15 — Si
a3 tomaraa yadi oeme, | VOUS m’aimez,
AAE (A FET, | aamaake prem Youwn | VOUS observerez
©@ (OWET karo, tabe tomaraa | fim, | MeS
AN 9CR NFe | aamaar aajnaa et | commandements.
Tl PG| (~“aag’gaa”) sakal

paalan kar-be.

3| %[ v - I | mathi 8:2 - yadi s | Matthieu 8:2 — Si

SeE ®®1 2T, | aapanaar icchaa e | tu le veux, tu peux
@ Bfe F@ | hay, aamaake shuci | Saee | me rendre pur.
S | kar-te paaren.
4| 9 uise - mathi 6:15 - went | Matthieu 6:15 —
(omET I tomaraa yadi lok- | 7™ | Si VOUS ne
TFmaF, $3 | der-ke ksamaa naa | pow., | pardonnez pas aux
q IE, ©°F karo, tabe tomaader f’ﬁ:ﬁﬂiﬁ“ hommes leurs
@ fBrer pitaa tomaader-o vour | fautes, votre Pére
erwas s | aparaadh ksamaa o, | non plus ne
w9 s a1 | Kar-ben naa. vepases | VOUS
' pardonnera pas
VOS fautes.
5| @& 8:20% | 1yohan 4:20a - s | 1 Jean 4:20a — Si
- M @2 IE adi keha bale e uelqu’un
y quelq
T 5@ =@ | aami iishvar-ke mine | déclare: “J’aime
Ff3, @ arsw | prem kari, aar s | Dieu”, et pourtant
©R@ g FF, | aapan bhaaike [etite | a de la haine pour
q p p
[e@] 7 ghrrinaa kare, son frére, ¢’est un
IERNEIEH [tabe] se menteur.

mithyaabaadii.
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